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Előfizetési nyal::

Helyben, vagy postán küldve:
Egy évre 10 frt — kr.
Félévre 5 frt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt — kr.

Egyes szám 4 kr 
A lap szellemi részét illet > min­
den közlemény a szerkesztő­

ségbe (nagy-uj-uteza, 1702. sz.) 
bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
Telegdi K. Lajos könyvkereske 
elésében. Színay Gyula kiadó la­
kásán (ki s-csapó-u Le;: a H8fi. sz.) 
és a szerkesztőségben.

DEBEECZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjeleli naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési di j :

Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmi! s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 30 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Sziuay 
Gyulánál és a szerkesztőségben. 
Kéziratok vissza nem adatnak

A győzelem.
Debrecze augusztus ti.

(—a.) A függetlenségi párt teljes 
diadalt aratott. E diadalnak örülhet az 

nemzet, mert legsarkalatosabb jo­
gai mentettek meg a függetlenségi párt 
által folytatott parlamenti harezban.

Mi soha egy perez lg sem kételked­
tünk pátiunk győzelmében. Ismerve 
azon szellemi és erkölcsi erőt, melylyel 
képviselőink föl vannak ruházva, látva 
azon elszántságot, melyet pártunk tagjai 
a közigazgatási vitában kifejtettek, e vita 
kezdetén azonnal kijelentettük, hogy a 
Szapáry által benyújtott közigazgatási 
javaslatból törvény nem lesz. Van e még 
most is olyan jámbor ember, a ki az 
ellenkezőt merné állítani ?!

Erős hitünknek fellegvárára mi is 
fölfűzhetjük a győzelmi lobogót. Elkese­
redéssel, de folyton élő remény nyel küz­
döttünk mi, a függetlenségi sajtó szerény 
vidéki munkásai, a közigazgatási javaslat 
ellen; tudtuk és hirdettük, hogy a gőg és 
elbizakodás szégyenletes kudarezot fog­
nak vallani ; bizturik a szabadság géni­
uszában, hogy annak lángpallosa lesújtja 
a reakezió szörnyeit!

Hitünk nem volt hiába való! Remé­
nyünk valóra vált s ma már Szapáry 
megírhatja a közigazgatási javaslat kimú­
lásáról szóló jelenlést, mely örömhírt 
viszen szét az országba.

Lapunk más helyén közöljük a kor­
mány megállapodását, mely, hiába szé- 
pitgetik, nem egyéb csúfos visszavonu­

lásuk. Szapáry — fenhéjázó gőgjében — 
még ezelőtt pár héttel is azt hirdette, 
hogy a függetlenségi párt heves ellen­
zése daczára törvényerőre fogja emelni 
a közigazgatási javaslatot s ma oda ju­
tott, hogy javaslatának 99 százalékát 
kénytelen visszavonni!

Szapáry most már megelégszik any- 
nyival, hogy az első szakaszt, mely a ki­
nevezési elvet kimondja, meg lógja sza­
vaztatni ; a második szakasznál pedig 
módosítást fognak beadni az iránt, hogy 
a belügyminiszter az első szakaszban 
kimondott elvnek megfelelőleg a várme­
gyei közigazgatási közegekről és azok 
hatásköréről, továbbá a vármegyék ön­
kormányzatáról, a közigazgatási bizott­
ság szervezetéről, valamint a közigazga­
tási bíróságokról egyidejűleg terjeszszen 
elő törvényjavaslatot.

A lobbi szakaszok a napirend­
ről levétetnek. Nem marad tehát 
meg a nagy terjedelmű törvényjavaslat­
ból egyéb, mint az első két szakasz. A 
többi része (277 §) bizonytalan időre 
elnapoltatik.

Ez az elnapolás nemcsak a javas­
latnak. de Szapárynak a bukását is je­
lenti. Az olyan miniszterelnök, a ki óriási 
többségre támaszkodva se képes egy 
törvényjavaslatot keresztül-vinni, nem 
állhat többé a kormany élén. Tisza a 
véderő-vitánál csak két szakaszt volt 
kénytelen módosítani, még is megbukott, 
— Szapáry pedig csak két szakaszt ké­
pes föntartani, bukása tehát sokkal 
nagyobb.

A Szapáry politikai pályafutása vé­
get ért. Hiába akarná halvaszülött javas­
latát életre galvanizálni, az többé nem 
sikerül neki. Sorsát megérdemelte. ív 
nemzetet legrégibb jogaitól akarta meg­
fosztani s a küzdelemben a függetlenségi 
párt s általa a nemzet lett a győztes!

Pártunk diadala annál nagyobb, mert 
egyedül vívta azt ki. Örök hálára köte­
lezte le maga iránt a nemzetet, melynek 
jogaiért rendületlen kitartással s rettent­
eden bátorsággal küzdött. Ilyen sikert 
ellenzéki párt még alig aratott s a győ­
zelem még inkább megszilárdította azon 
hitet, hogy a függetlenségi pár­
té a jövő!

Országgyűlés.
A képviselőház ülése aug. 5-én.

A képviselőház tegnapi ülésén Vécsey 
Endre és Horváth Ádám szólották a köz- 
ipazgatási javaslat első szakaszához, mely fe­
lett a névszerinti szavazás ma lesz. — Még 
kilencz szónok volt fölirva e szakasz ellen, de 
ezek lemondtak szólási jogukról, ezzel is bebi­
zonyítván, hogy a függetlenségi párt nem akar 
obstrukeziót csinálni, hanem a nemzet jogait 
akarja megvédeni. És ez — hála a magyarok 
istenének ! — sikerül is. Az ülés végén Á h- 
rányi Kornél a Bechtolsheim-féle nyilatkozat 
tárgyában, Bolgár Ferencz pedig az osztrák 
hatóságok által magyar állampolgárok ellen 
elkövetett erőszakosságok tárgyában inter­
pellált.

*

V écsey Endre, miután az első sza­
kaszhoz általánosságban beszélt, megjegyzi a

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA,

A CSŐK.
Irta : Dp/Csapodi István.

Csókkal pecsételik egymás ajakára a sze­
relmesek a legforróbb érzelmet. Csókkal ta­
núsítja a családi összetavtozóság és szeretet 
szelíd érzését a szülő és gyermeke, a testvér 

rokon. Búcsúzó barátok, vagy a kik rég 
11(1,11 látták egymást, ősszecsokolózással fejezik 
lu a válás fájdalmát, vagy a viszontlátás 
ürömét, — Sok csók elcsattan a társasjátékok 
zalogváltásakor. A cselédek azzal akarnak 
gazdáik kedvében járni, hogy szünős-szüntelen 
csókolgatják a család reménységeit. Ugyancsak 
,l kis gyermekek minden látogatóba jövő rokon 
'' ismerős csókjainak czéltábkii szoktak lenni. 
A hódolat és tisztelet nyilvánulása a kézcsók. 
állásos szokásul járja a húsvéti csókolózás 
a keleti egyházban, de úgy tudjuk, némely mn- 
g\ar kálvinista falvakban is.

Az egészségtannak az érzelem e kifejezése 
módjával is kell foglalkozni, mert éppen al­
talános és gyakori voltában rejlenek a ve­

szedelmei, melyeknek a könnyelműség, tudatlan- 
ság, sőt a rossz akarat szoktak dajkái lenni.

Ha a csókot, minden költőiségéből ki- 
vetkőztetve, prózai mivoltában vesszük, a csók 
a csukott vagy a félig csukott ajaknak más 
ember szájával vagy teste egyéb részével való 
érintkezése. Csókoláskor nz ajkak majd csak 
egyszerűen érintik a testet, majd az érzelmek 
hevességével tapadnak rá, nyomódnak oda, vagy 
szívják magukhoz a szerelem tárgyát.

Szívesen elismerjük, hogy veszedelemnek 
elég nngv veszedelem a csókot fakasztó sze­
relem is ; de e helyütt nem erről, hanem azok­
ról a veszedelmekről akarunk szólani, melyek 
a csők prózai mivoltában rejlenek.

A csók ugyanis oly testi érintkezés, mely 
fertőzésnek lehet az alkalma A csók fertőző 
betegségeket olthat át az egészséges emberre.

A bogy a csók legkivált a szerelem nyel­
véhez tartozik, úgy a vele járó betegségek is 
főképpen a tisztátalan szerelem betegségei, a 
Venus vulgiwaga ajándékai. Rácsókolták már 
ezt a szemre is, de leginkább a szájra ; más­
részt a csókoló szájra a test bármely részéről 
átragadhat a fertőző méreg. Ennek a méregnek 
termelői a bőr és a nyálkahártya bajai. A mé­

reg beolfódása szinten vagy a bőrön, vagy a 
nyálkahártyán történik.

Ha a tisztátalan csók a bőrnek vagy 
nyálkahártyának oly részét éri, a hol karezoiás, 
lehorzsolás, cserepes kipattogzás van, ott már 
be férkőzik a vénusi méreg. Még fogékonyabb 
iránta a nyálkahártya, a szájnak kihelelö hár­
tyája, melynek váladéka odább moshatja a mér­
get olyan helyre, a hol a beoltódásra alkalmas 
helyet megtalálja. —- Éppen azért a csók utján 
történő beoltásnak legszokottabb helye a száj. 
A fekély megeredhet az ajak szélén vagy azon 
belül a száj nyálkahártyáján, a nyelven, sőt a 
mandolán. Az édes csók, mikor ajak ajakra 
forr, fertőzésben is legveszedelmesebb. Az or­
vosi irodalomban vannak leírva olyan borzasztó 
esetek, hogy a szűzies tiszta menyasszonyon 
kitört a bujakórság, mert vőlegénye tisztátalan 
csókokkal fertőzte meg.

De ugyanilyen betegséget ártatlan gyer­
mekekbe is oltottak már be tisztátalan csókkal 
a szülők, vagy idegenek.

Nagyon elterjedt az a betegség, mely iránt 
újabban a Koch oltásai is fölkeltették a köz- 
ügyeimet, I. i. a gümökórság vagy a tuberkulózis.

Ennek mérge szinte ott lehet a száj fe-
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helyzetről, hogy neki úgy tetszik, mintha a 
kormány elrabolta volna a mérsékelt ellenzék 
gyermekét s mattan agyonnyomorgatta, holtait 
visszadobja neki.

(ír. Károlyi Gábor: Angyalcsináló 
társaság.

Vécsey Műdre: A kormánypárt a 
keddi értekezleten múltjához hiven viselte ma­
gát. Igen szép fogás az, hogy most már csak 
egy paragrafust akarnak.

(ír. K á r oly i Gábor: Most már köze­
lednek hozzánk : mi meg semmit sem akarunk 
belőle. (Nagy derültség.)

K I n ö k kéri gr. Károlyi Gábort, bugy­
in; szóljon közbe.

V e c s e y Endre megjegyzi, hogy őt a 
kózbeszólások s különösen gr. Károlyi Gábor 
közbeszólásai egyáltalán nem zavarják. Foglal­
kozik ezután a miniszterelnök és Vadnay An­
dor beszédeivel s különösen az utóbbiéval, 
kinek beadott módosítását rendkívüli érdekesnek 
találja. Szerinte a módosításban ajánlott »a« 
szócska lesz a magyar törvényhozásban olyan 
jelentőségű, mint volt annak idején az »és« 
szócska.

Gr. K á r o 1 y i (iábor: Mért konferen- 
vziáznak a miniszterek folyton?

Vécsey Endre: Nem veszem zokon, 
mert most folyton szükség van minisztertaná­
csokra. (Derültség.) A keddi konferenciáiról 
nyilatkozva megjegyzi, hogy a tisztességes visz- 
szavonulásnak csak egy módja van : a jav is- 
latnak a napirendről való levétele. Ellenben 
azt a megoldási módot, melyet a kormány kon- 
tcmplál. a házszabályok is tiltják, világosan ki­
mondván, hogy a javaslatok szakaszonkint 
tárgyalandók. Helfy módosítását pártolja s ha 
ez el nem fogadtatnék, a maga részéről nyújt 
be módosítást, melynek értelmében az első sza­
kaszból e szavak »ezen törvény korlátái kö­
zött« hagyassanak ki.

Morvát h Á iám : Látszik minden kö­
rülményből, de latszik különösen a kedden 
történtekből, hogy a miniszter csak utolsó sor­
ban gondol a közigazgatás javítására. Nem 
elvek harczárói van itt szó, hanem a hatalom­
hoz való ragaszkodásról. A kormánypárt éljen- 
zetl, mikor Szapáry kijelen ette, hogy bármint 
tornyosuljanak a veszélyek, ki fog tartani a 
javaslat mellett s diadalra fogja azt juttatni s 
ugyanez a párt éljenezni fog akkor is, ha majd 
Szapáry be fogja terjeszteni kedden jelzett in­
dítványát. Hosszasan fejtegeti ezután a szemé­
lyes uralom káros következményeit s fejtege­
tései végén ama reményének ad kifejezést, 
bog: a miniszterelnök napjai már meg vannak 
számlálva s táplálja e reményét az az igazság, 
hogy a személyes uralom az utolsó pillanatban 
szokott vabanquehoz nyúlni, mikor már inogni 
érzi maga alatt alatt a talajt. Polemizál ezután

Vadnay Andorral s megjegyzi, hogy a kérvé­
nyek nem a függetlenségi, hanem a kormány- 
párti kerületekből érkeztek. Az első szakaszt 
nem fogadja el, hanem csatlakozik a Helfy 
Ignácz módosításához.

Kinő k, szólásra senki sem lévén följe­
gyezve, a vitát bezárja. Szó illeti még az 
előadót és Helfy Ignáczot, mint a módositvány 
benyújtóját.

P erezel Dezső előadó Helfy Ignácz, 
Simonfay János és Vécsey Endre módosításait 
nem fogadhatja el, ellenoen Vadnay Andor 
módosításához a bizottság nevében készséggel 
hozzájárul.

Gróf Szapáry Gyula miniszterelnök: 
Tisztelt képviselőház! Ez alkalommal csak arra 
akarom kérni a t. házat, hogy a Vadnay Andor 
képviselő ur által benyújtott módositványt el­
fogadni méltóztassék. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Felkérem pedig erre a t. házat azért is, mert 
a szakasz magában véve, úgy szövegezve, a 
mint Vadnay Andor képviselő ur javaslatba 
hozza, teljesen megfelel a helyzetnek, a meny­
nyiben nemcsak ezen törvény keretén belül 
fognak az illető önkormányzati közegek köz­
reműködni, hanem van számos törvény, mely 
az iránt rendelkezik, hogy az önkormányzati 
elemek miképen gyaüoroljanak befolyást a köz- 
igazgatásra.

Gr. Károlyi Gábor: Ne hagyd magad 
Schlesinger! (Derültség a szélső baloldalon. 
Nagy mozgás a jobboldalon.)

E I n ö k : Csendet kérek !
Helfy Ignácz nem készült arra, hogy 

már most kelljen zárbeszédét megtartania. 
Sajnálja ezt azért, mart jegyzetei között van 
egy Castellar Emil-féle nyilatkozat, melyet szó­
szedet szeretett volna felolvasni. Castelor Eu.il, 
midőn a spanyol kormány egy retrograd irá­
nyú közigazgatási törvényt nyújtott be, abba 
a helyzetbe jutott, mint most a függetlenségi 
párt, hogy a retrograd javaslattal szemben 
kénytelen volt azt a javaslatot vedeni, melyet 
azelőtt a leghevesebben ostromolt, mert még 
azt is kevésnek tartotta. Ekkor történt, hogy a 
kormány részéről valaki éppen ugv nyilatkozott, 
mint itt az államtitkár. I. i. kigunyolta a me­
gyék történeti múltját. Castelar Emil akkor 
fölkelt s azt a kérdést intézte a kormányhoz, 
hogy midőn oly kicsibe veszi a történelmi 
múltat, miként respektálja a monarchiát és a 
dinasztiát ? Ezt a mondást nálunk is megfon­
tolhatnák azok, a kik gúnyolják a megyék tör­
ténelmi múltját. Polemizál ezután Vadnay An­
dorral. Kijelenti, hogy csak egy napon volt 
obstrukezió és pedig akkor, midőn az ellenzék 
mindkét részéről előzékeny ajánlat történt a 
tárgyalások elnapolása iránt s a kormány mégis 
a legmerevebb visszautasítással felelt ; ekkor

igenis volt obstrukezió, de többször nem. Mndo- 
sitvnnyát újból elfogadásra ajánlja.

Elnök: a tanácskozást befejezettnek je­
lenti ki. Következnék a szavazás, de ez húsz 
képviselő írásban beadott kívánságára mára 
tétetik át. Precziziiozza egyszersmind, hogy 
a kérdés minként fog feltétetni.

Ábrányi Kornél a következő in- 
terpellácziót intézi a miszterelnükliőz :

»Van-e tudomása a miniszterelnök urnák 
arról, hogy Bechtolsheim altábornagy a Károly- 
város környékén konczentiált csapatok meg­
szemlélése alkalmával a 79. sz. Jellasich-ez- 
redhez beszédet intézett, a mely beszédnek ál­
lítólag oly részei voltak, a melyek az alkotmá­
nyos elvekkel össze nem egyeztethetők ?

Megtelte-e a miniszterelnök ur a kelPö lé­
péseket arra, hogy magának ez esetről hiteles 
tudomást szerezzen ?

Szándékozik-e a miniszterelnök ur a szük­
séghez képest meglenni a további lépéseket s 
eljárásáról jelentést lenni a képviselőháznak ?«

S z a p á r y Gyula gí. miniszterelnök : T. 
ház! A t. ház engedőimével leszek bátor a 
hozzám intézett kérdésekre a választ azonnal 
megadni. (Halljuk !) Midőn vasárnap köztudomású 
lett, hogy az »Agramer Tagblatt «-ban megjelent 
egy közlés, a mely szerint a 13-ik hadtest pa­
rancsnoka a 79 ik gyalogezredhez beszédet in­
tézett, a melynek szövegét is közölte az em­
lített horvátországi ellenzéki lap, kötelességem- 
nes tartottam azonnal kérdést intézni a hadügy­
miniszter úrhoz, vájjon az a szöveg, amely az 
említett lapban közöltetett, megfelel-e a valóság­
nak, vagy nem ? A hadügyminiszter ur meg­
kérdezvén a zágrábi hadtestparancsnokot, az 
attól vett válasz folytán értesített engem, hogy 
a hir úgy, a mint közöltetett, teljesen alapta­
lan, és hogy a hadteslparancsnok lépéseket 
tett az iránt, hogy a hir Horvátországban fenn­
álló sajtótörvény Ifi. §-a értelmében, az illető 
lap következő számában dementaltassék. (Egy 
hang a szélsőbalon : De mit mondott ?) Meg 
fo ja hallani a képviselő ur. Ez értesítés foly­
tán távirati utón kérdést intéztem a liorvát kor­
mányhoz. és a végből, hogy autentikus tudomá­
som legyen az »Agramer Tagblatt« ban meg­
jelent czáfolatról, felkértem, hogy közölje velem 
a czáfolat szó szerinti szövegét. — E czáfolat 
időközben megjelent ugyan a lapokban és köz­
tudomásúvá leit, de nekem még is kötelessé­
gem volt. azt hiteles alakban megszerezni. E 
szerint a hadtestparancsnok saját aláírásával 
kijelentette, hogy a róla szóló hir alaptalan 
és a közlés egész tartalma el van ferdítve De 
e czáfolatot a magam részéről kielégítőnek nem 
tartottam, mert abból nem lehetett meglátni, 
hogy a közlőit nyilatkozatból mi tartatik fenn 
és mi állittatik valótlannak. — (Általános 
helyeslés.)

kélyeihen, többnyire azonban a tüdőben te­
nyésztő baezilusok a tüdőből ki köhögött Mir­
hába n jutnak az ember szájába, az ilyen be­
tegek a velük együtt élőkbe többnyire a tüdő- 
vész csiráit oltják ugyan be, de gümökórságos 
fekélyt is csókolhatnak a szájra, szemre vagy 
az arcz más részére. Az ily fekély már egy­
magában is elég nagy baj, de meg a test ál­
talános tuberkulozisos megfertőzésének is a 
kiinduló helyévé válhat.

A gyermekek világában olyan végzetesen 
pusztító torokgyíknak vagyis a difteritisznek is 
mennyiszer lett már átollója az a rossz szokás, 
hogy minden látogató sorra csókolja a család 
gyermekeit. Nem szükséges, hogy a ki a csókot 
adja, difieritiszes legyen, lehet a fertőzéseknek 
úgy is a közvetítője, hogy elébb beteg gyer­
meket csókolt meg, ö maga nem kapja meg a 
haji, de a betegség mérgét átoltja az egészséges 
gyermekre, a kit azután csókol meg. A szájba 
jutó fertőző matéria eloszlik e nyálban s hátul 
a torokban megtapadván, kifejleszti a toroknak 
borzasztó gyűl adását.

Éppen igy terjedhet a szamárhurut is. A 
gyermekeknek ez a görcsös köhögése szintén na­
gyon ragadós betegség, mely felnőtteket nem szo­
kott ugyan bántani, de az ö csókjuk lehet a köz­

benjáró az egészséges és beteg gyermek között. 
— A szájban, a fogak között megtapadó s rot­
hadásnak induló ételmaradékok, odvas fogak 
szennye, a dohány és szeszes italok bűze szintén 
átjuthat csókoláskor a gyermek szájába. Oka le­
het a gyermek szája fájásának, gyönge gyomrocs- 
kája elrontásának, vagy talán a gyermekekre 
olyan veszedelmes hasmenésnek is lehet egyik 
okozója.

A kis gyermeknek az arcza bőre is igen 
érzékeny, könnyen érdessé, ótvarossá válik, 
ha tisztán nem tartják. — A szájnak nedves 
érintése, a folytonos csókolgatás is bűnös le­
het ebben.

A kézcsókolás annyival inkább forrása 
lehet a fertőzésnek, még pedig leginkább köz­
vetítés utján, mert nem csak magunk és gyer­
mekeink csókolunk kezet asszonyainknak, ha­
nem mindenféle cselédeink is. A kézre, akár 
a keztyüs kézre csókolt fertőző csirák meg- 
fertőztetik azoknak a száját, a kik azután 
csókolnak kezel. Vidéken a fiatal emberek az 
udvariasság elengedhetetlen követelésének tart­
ják, hogy még a leányoknak is kezet, csókol­
nak, tehát még inkább általánosítják a csók 
divatját, gyakoribbá teszik a betegségek átra- 
gadásának veszedelmét.

A csók uralkodásának megszorításában 
legelső dolog lenne a gyermekek fölösleges 
csókolásának abbanhagyása. Ki-ki tiltsa meg 
a dajkának s más cselédjének, hogy gyerme­
két ne csókolgassa. Jó a dajkát arra is figyel­
meztetni, hogy másnak se engedje meg a gyer­
mek megcsókoiását, sőt czélszerü igy a dajka 
utján hárítani el magunkról azt a neheztelést, 
melyet a mi figyelmeztetésünk kelthetne. Egy 
igen okos menyecskétől tanultam azt a kifo­
gást, hogy ő akárhová megy látogatóba, sehol 
sem csókolja meg a család gyermekeit s ez­
által eléri, hogy azok szülei sem csókolják meg 
az ő gyermekeit, már csak önkénytelen dacz- 
ból sem.

A nagyobbacska gyermeket könnyű rá­
szoktatni, hogy legalább a száját ne engedje 
megcsókolni. Rá lehet pl. a gyermeket taní­
tani, hogy kezét nyújtsa csókra, ha valaki 
avval a szándékkal közeledik hozzá, hogy sza­
bad-e a baliát megcsókolni. Még kedvesen meg 
is lepi vele azt, a ki megakarja csókolni. Nem 
árt az az ártatlan kis hazugság sem, hogy a 
fiúgyermekkel elhitetjük, hogy nem nő bajusza, 
ha megcsókolják a száját, vagy a leánykának 
azt mondjuk, hogy bajusza nő, ha meg találja 
valaki csókolni.
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További felvilágosítást kértem tehát és 
egyenesen a hadtestparancsnok ur utján nyert 
közlés révén van szerencsém a további fel­
világosítást is megadni.

A kapott felvilágosítás szerint teljesen 
alaptalan a közlemény ama része, mintha a 
parancsnok legfelsőbb meghagyás nyomán szólt 
volna, mert legfelsőbb meghagyást nem kapott 
s igy erre nem is hivatkozhatott. A mi ma­
gárnak a hadtestparancsnok nyilatkozatának 
lényegét illeti, bátor vagyok azokat a követ­
kezőkben előterjeszteni. (Halljuk.) Felemlítette, 
hogy az ezred egy idő óta gyanusittatik oly 
vádakkal, melyek jelenleg még hivatalos nyo­
mozás tárgyát képezik, — hogy e gyanúsítá­
sok daczára az ezred tisztikara az egész időn 
át kellő nyugodtságot és higgadtságot tanúsí­
tott. Kijelentette a hadtestparancsnok, hogy ők 
mint katonák abban a szerencsés helyzetben 
vannak, hogy a politikai és nemzetiségi moz­
galmaktól távol tarthatják magokat, s azért 
elvárja a tisztikartól, hogy mint eddig, úgy 
ezentúl is, nyugodt és kifogástalan magatar­
tást fog tanúsítani. (Általános élénk helyeslés.) 
Minthogy e nyilatkozatokból kitűnik az, hogy 
az »Agramer Tagblatt«-ban foglalt közlemény 
teljesen alaptalan: kérem a t. házat, méltóz- 
tassék válaszomat tudomásul venni. (Általános 
helyeslés.)

Ábrányi Kornél: T. ház! Az előbb 
hallott, elismerésre méltó, őszinteséggel és fér­
fiassággal adott válasz után nekem nincs más 
teendőm, mint. a hallott választ tisztelettel tu­
domásul venni.

A ház egyhangúlag tudomásul vette a 
miniszterelnök válaszát.

*

Nagyon örülünk rajta, hogy az »Agramer 
Tagblatt« közleménye — az eredeti alakban 
— valótlannak bizonyult. Most már napirendre 
lérhetünk e kérdés felett, mely beláthatatlan 
viszályok szülője lehetett volna. De még most 
is hátra van azon kérdés: mi történik Uze- 
láczczal ?! Sz er k.

Az nj ezóg.
Subáról és Mariusról szól az ének, akik 

megújult alakjukban nem folytatják klasszikus 
ókori küzdelmüket, hanem »Sulla et Co«, 
avagy ha jobban tetszik: »Szapáry és Tisza« 
firma alatt uj proskripezionális irodát nyitot­
tak, hosszú listára Írván föl a megsemmisíten­
dők neveit.

Természetes, hogy az uj üzlet nem ókori 
barbarizmussal működik s a proskribáltakat 
sem kardólre nem hányják, sem nem száműzik 
tengerentúli országokba, hanem egyszerűen

kizáratnak a jövő képviselőházból — már t. i. 
— ha lehel.

Subánk és Mariusunk haragos és ideges. 
Unja az ellenzéket és megveti ama kis számú 
szerencsétlen kormánypártiakat, a kik az ön­
álló vélemény luxását űzik s igy összeülve a 
végrehajtó-bizottság főmuftjaival, megállapítot­
ták azoknak a névsorát, a kik ellen a jövő 
választásoknál minden elkövetendő, 
hogy ne jussanak be a képviselő- 
házba. A teljesen hiteles proskripozionális
lista igy hangzik:
1. A függetlenségi párt részéről: 
Herman Ottó, Szadovszky József,
Károlyi Gábor gróf, Szalay Károly,
Hentuller Lajos, Justh Gyula.

2. Az Ugron-frakczió részéről: 
Ugrón Gábor, Prónay Dezső,
Győry Elek, Zboray Béla,
Bariba Miklós, Hoitsy Pál,
Lits Gyula, Komjáthy Béla,
Ugrón Ákos, Unger Alajos,
Holló Lajos, Matkovich Tivadvr,
Szecsődy Kálmán, Molnár József,

Ádárn Sándor.
Tehát az egész párt, egy kivételével.

3. A mérsékelt ellenzék részéről- 
Ifj. Ábrányi Kornél, Bolgár Ferencz,
Kaas Ivor báró, Hock János és
Linder György, Benedek Elek.

Tehát az összes toliforgatók,
A proskripezionális liszta élén állanak: 

a szabadelvű pártból kilépett kép­
viselők:

Kemény János báró, Zeyk Károly,
Kemény Endre báró, Hannibál József,
Teleki Domokos gróf, Gyürky Ábrahám gróf, 
Zeyk Dániel, György Endre,

Domahidy István.
Ezeken kívül Bethlen Gábor gróf s a nem 

képviselők közül Horváth Gyula szerepelnek a 
famózus listán.

S mindezek után — és ez a dolog leg­
rettentőbb oldala — még több nevet is rebes­
getnek, a kik eddig ugyan mindig hűségesen 
szavaztak Szapáry Gyula gróffal, de úgy esten- 
den, mohai fröcscsök mellett bátorkodtak kon­
statálni, hogy a közigazgatási javaslat bizony 
nem éppen disze, virága a javaslatoknak.

Ezek az urak egyelőre csak plajbászszal 
vannak a listába irva. Ha megmaradnak eddigi 
hangulatukban, akkor tintával is beiródnak : de

ha bi'mbánalot mutatnak és megjavulnak akkor 
neveiket a fekete könyvből kiradírozzak.

A kétségbeesés általános, különösen — az 
ellenzéki képviselők körében ; mert hisz tudva­
levőleg ők eddig is csak Tisza Kálmán és Sza­
páry Gyula gróf nemeslelküségének köszönhet­
ték mandátumaikat.

—- A közigazgatási javaslat visz- 
szavonása. Az országgyűlési szabadelvű párt 
kedden d. u. 7 órakor tartott értekezletét Pod- 
maniczky Frigyes b. elnök megnyitván, Sza­
páry Gyula gr. miniszterelnök tett előterjesz­
tést a közigazgatási törvényjavaslat tárgyalá­
sára vonatkozólag. A miniszterelnök ugyanis 
előterjesztette a kormány azon javaslatát, hogy 
a törvényjavaslat 1 §-ának elfogadása után 
adassék be egy módositvánv a 2. §-hoz s a 2. 
§-ba vétessék fel azon intézkedés, mely sze­
rint a belügyminiszter utasittassék, hogy az 1. 
§-ban kimondott elvnek megfelelőleg, a vár­
megyei közigazgatási közegekről és azok hatás­
köröl, a vármegyék önkormányzatáról, a köz­
igazgatási bizottság szervezetéről és hatáskö­
réről, valamint a közigazgatási bíróságokról 
egyidejűleg terjesszen elő törvényjavaslatot. A 
törvényjavaslat következő szakaszai a napi­
rendről levétetnónek s ezen módosított 2. §. 
elfogadása után következik a törvényjavaslat 
harmadik megszavazása és annak átküldése a 
főrendiházhoz. Ezen indítvány az első szakasz 
elfogadása után fog a képviselőházban megté­
tetni s ezen második szakasz elfogadása után 
a képviselőház tanácskozásai nem 
folytattatnak. Az értekezlet a kormány­
elnök előterjesztését egyhangú helyesléssel fo­
gadván. elnök ezt határozatul kimondja, mire 
az értekezlet, a miniszterelnök éltetésével vé­
get ért.

BELFÖLD.
Megvert tiszthelyettesek. Aradról 

jelentik, hogy az ottani hadbíróság most négy 
tiszthelyettes ellen folytat vizsgálatot, mely a 
napokban már be lesz fejezve. A négy fiatal 
katona nagyot mulatott egy aradi vendéglő 
udvarhelyiségében, s egyikük élesen szemügyre 
vett egy fiatal nőt, a ki férjével és a társaság 
több más tagjával a szomszédasztalnál ült. 
A férj a tolakodásért kérdőre vonta a tiszthe­
lyettest, a ki aztán szóváltás közben karddal 
támadta meg. A polgárok és a katonák erre 
összecsaptak s a katonák húzták a rövidebbet. 
Vert seregként kellett elvonulniuk. A czivilek 
áz egyiknek a kardját is elvettek s csak hosz- 
szas rimánkodás árán jutott hozzá ismét. Ez a 
tiszthelyettes most a katonai börtönben ül.

Egyházkerület! közgyűlés. A duna- 
melléki ref. egyházkerület szeptember 2(i-an

Egy ünnepelt művésznőnk jóízűen elbe­
szélte — a mint az újságokba is bele került 
— hogy egy orvosnak a fiacskáját milyen el­
lenségévé tette, mert meg akarta csókolni. — 
Azt hiszem, hogy ennek a kedves jelenetnek 
a végső oka az apában volt meg, a ki mint 
orvos, jókor rászoktatta fiacskáját, hogy sen­
kivel meg ne csókoltassa magát. — Mennél 
általánosabbá válik, hogy a gyermekeket ne 
csókolják, annál kevésbbé bántódhatik meg 
valaki, ha gyermekeinket megcsókolni nem 
engedjük.

Nagyon okos dolog volna, ha a zálogvál­
tások sorából is teljesen kirekesztené a csókot. 
Sok elmés módja van a zálog kiváltásnak, kár 
a csókot mindenkire vesztegetni, a ki innen- 
onnan a társaságba összeverődik, s nem tud­
hatni mindenkiről, kinek micsoda baja lehet. 
Hiszen épen a legveszedelmesebb bajokat szok­
ták legjobban eltitkolni.

A húsvéti csók, mely különben hazánk­
ban kevés helyen dívik, annyira elvesztette 
már régi jelentőségét s annyira nem tartozik 
a valláshoz, hogy egyéb régi szokásokkal együtt 
bátran a lomtárba lehet dobni.

A családi csókok dolgába legkevesebb 
beleszólása lehet az embernek, pedig épen a

családban van meg a betegségek átoltásának 
legtöbb alkalma s ezek között az alkalmak 
között ugyancsak ott van a csók. Legköny- 
nyebben elháríthatjuk a hevenyes betegségek 
pl. a difteritisz átoltását, a mikor a veszede­
lem tudata is ébren tartja figyelmünket. A 
megrögzött betegségben sinylődőkkel szemben 
vajmi könnyen megfeledkezünk az óvatosság­
ról, meg ők is annyira megszokták bajukat, 
hogy másokkal szemben ők sem elég lelkiis­
meretesek.

A szerelmes csókra meg van ugyan a 
több rendbeli tilalom, de hát azt tartják, hogy 
annál édesebb.

Óh, egy arasznyi perezbe' mennyi kincs!
Nem csók az, hidd el, a mely tiltva nincs!

Ahhoz, hogy az ember szerelmesét vagy 
családja tagjait tisztátalan csókkal ne fertőzze, 
mindenek fölött becsületesnek és lelkiismere­
tesnek kell lennie. Un tudom becsülni annak 
a barátomnak talán szertelen becsületességét, 
a ki valamikor ifjú korában kapott betegségé­
ből régen kigyógyultnak látszik ugyan, de attól 
való félelmében, hogy hátha benne van ama 
betegség csirája, házasodni nem mer.

Ettől a becsületességtől vajmi gyakran

elüt a szerelmeseknek az a lelkiismeretlen­
sége, melynek nem egy példájára akadunk 
orvosi feljegyzésekben, mikor az egyik fél 
szerelmes csókjaival oltotta át betegségét a 
másikba.

A lelkiismeret szavára hallgassanak a 
tüdővészesek is, kivált ha szájukban vagy tor­
kukban is éreznek bajt s ne csókolözzanak I

Mikor a szerelmesek egyike tudja magá­
ról, a másik pedig szerelmeséről bajának ter­
mészetét s szerelmében önfeláldozásra kész,

Tiltsa bár az ész szava,
Tiltsa végzetem,

az költőien szép lehet; de az orvos szemében 
az egyik részről könnyelműség, a másik rész­
ről bizony lelkiismeretlenség.

Gondolatok.
Semmisem oly ritka, mint az igazi jó­

ság. A ki azt hiszi magáról, hogy jó, az rend­
szerint csak előnyös sziliben szeretne futiinni 
mások előtt, vagy pedig gyönge jellemű.

*

Az első szerelmi viszonyban a nők ked­
vesüket szerelik : a többiekben a szerelmet 
magát.
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tartja közgyűlését, melyet 22-én és 23-án lel - 
készkepesito vizs.a.atok 24 es 25-en a külön­
böző rendszeres bizottságok ülései előznek 
meg. 26-ikan nyitják meg a közgyűlést és elő- 
z.etes tárgyalás alá veszik a deczember 5 én 
megnyitandó egyetemes zsinatra való előkészü­
leteket, a zsinati képviselők igazolását és a 
zsinat költségeinek megállapítását. Az elnökség 
a közgyűlés tagjait a minél nagyobb számban 
való megjelenésre szólítja fel.

KÜLFÖLD.
Napoleon relikviák. I'áriából Írjak, 

hogy hétfőn helyezték el a rokkantak palotá­
jának múzeumába az I. Napóleonra emlékez­
tető utolsó relikviákat, nevezetesen emlékeze­
tes szürke kabátját, kalapját, egy háromszinü 
kokáidát, melyet 1814. május 5-en tett le, 
hogy mással cserélje fel, egy ezüst fogantyns 
diszkai lot, azt az ágyat, melyen Szent-Ilona 
szigetén aludni szokott. Mindezeket a relikviá­
kat Eugénia ex-császarnő követelte magának. 
I'tánajárlak azonban s megtudták, hogy 111. 
Napoleon mind e tárgyakat 1854-ben az állam­
nak adományozta. Most végleg legilletékesebb 
helyükre kerültek a becses emlékek.

Szerbek Oroszországban. .Jövő 
tanévben nem kevesebb, mint 65 szerb tanuló 
fogja az orosz egyetemeket frekventálni, még 
pedig 22 a péterváril, 20 a moszkvait, 14 a 
kievit es 9 az odesszait. Jellemző, hogy ez 
ideig még egyetlenegy tanuló sem jelentkezett 
az osztrák vagy német egyetemekre. Ugyancsak 
itt említjük meg. hogy a szerb hadügyminisz­
ter októberben 25 szerb tisztet küld Orosz­
országba > magasabb kiképeztetés« végett.

Dobó népe Debreczenben.
Kedves vendégei voltak tegnap varosunk­

nak. Az oly dic-o történelmi múlttal biró Eger 
város közönsége lett baráti látogatást Debre­
czenben. Fogadtuk őket szívvel, lélekkel, ma­
gyar vendégszeretettel ; Dobó népét Kossuth 
népe őszinte szeretettel ölelte keblére. A deb- 
recze 11 - fii z esa bon y i vasul megnyitásának első 
napját az egriek fölhasználták arra, hogy a ma­
gyar Alföld büszke metropolisát, Debreczent 
meglátogassák. A kirándulást az egri dalárda 
rendezte, s a kirándulók zömét a dalárda tagjai 
képezték, de csatlakoztok hozzájuk számosán 
Fger intelligencziájából. Körülbelül 300-an jöt­
tek, köztük számos szép egri asszony és leány, 
fogadtatásukról a debreczeni dalárda gondos­
kodott.

Tegnap d. n. már három órakor nagy 
számú közönség vonult ki a hatvan-utezai va­
súti állomáshoz. A dalárda tagjai, veres pántli­
kas kalapjaikkal, teljes számban jelentek ott 
meg. A perronon a dalárda tagjain kiviil nagy­
számú hölgy- és férfi-közönség is megjelent. 
Négy óra után megérkezett a fiizes-abonyi vo­
nat, s midőn az egri dalárda tagjai kiszálltak 
a kocsikból, dörgő éljenzéssel fogadta őket a 
közönség. Ok »éljen Debreczen« kiáltásokkal 
válaszoltak az üdvözlésre.

Lengyel Imre, a dalárda diszelnöke, 
üdvözölte a vendégeket, kifejezvén előttük 
azon örömöt, mely a dcbreczenleket eltöltölte, 
midőn az egri dalárda szándékáról értesültek. 
Szavait igy végzé: »Isten hozta önöket e leg- 
magyarabb városba, mely a legszívesebb ven­
dégszeretettel fogadja a "dalár-testvéreket. Él­
jenek !«

Érre dr. Maczky Valér, az egri kath. 
fögymnasium igazgatója válaszolt. Örvendenek 
teljes szivükből, úgymond hogy most 
alkalmuk van a hires magyar városba, Debre­
cenbe jönni, a debreczeni dalár-testvórekhez. 
Lelkes beszédében hazafias tűzzel említette fid 
Debreczen város múltját s kifejezte hitét, hogy 
bizonyára nem változott meg ma sem Debre­
cen. Élteti Debreczent s a debreczeni d

Ézután a vendégek és a dalárda lagjai 
részint a feldiszitett lóvasúti kocsikon, részint 
bérkocsikon a »Bika« szállodába mentek, hol 
a szállásoló bizottság elhelyezte a vendégeket. 
Azon utczák, melyeken az egriek bevonultak, 
löl voltak lobogózva.

Hét óra lehetett már, mikor a Margit- 
fűrdőhöz értek a vendégek. Ili megtekintették 
a fürdőt s nyolca óráig kedélyesen társalog­
tak, ösmerkedtek az egriek a debreezeniekkel. 
Az (ismerkedés és barátkozás hamar ment, a 
mi nem is csoda, midőn két magyar város 
lakossága érintkezik. í.sakliamar kedélyes, hi— 
zalmas hangulat fejlődőit ki s ezen hangulat 
uralkodott a látogatás egész tartama alatt.

Este 8 órakor az egész társaság a nagy­
erdőre vonult s helyet foglalt a vigadó előtt 
megtériteH asztaloknál. Ilyen szép és nagy
közönséget az idén nem látott a nagyerdő._
Valamennyi asztal el volt foglalva s a debre- 
czeniek közül számosán kénytelenek vollak 
hazatérni, mert nem jutott nekik hely.

A társas vacsora alatt, melyet a debre­
czeni dalárda rendezeti az egriek tiszteletére, 
M a r k Endre, a debreczeni dalárda elnöke 
emeli először poharat s felköszöntötte az egri 
vendégeket ; S z e de r k é n y i Nándor, Eger 
város orsz. gyűl. képviselője viszont a deb- 
reczenieket köszöntötte fel, poharát »Debreczen 
város dicső nepere, dicső polgáraira emelve.« 
Kosa Barna az egri nőket, éltette, kiknek 
elődei Dobó idejében fegyvert fogtak s segítették 
megvedelmezni Eger várát. K a p á c s y De­
zső a debreczeni nőkért emelt poharat s‘ azon 
óbajat fejezte ki, hogy a debreczeni dalárda 
minél előbb adja vissza az egri dalárda lá­
togatásai..

Vacsora után kezdetét vette a kel da­
lárda által együttesen rendezett hangverseny, 
melynek változatos műsora a következő volt :

1. »A dalnok« Silchertől, előadta a deb­
reczeni dalárda.

2. »Gis moll kápolna« Kreutzertől, előadta 
az egri dalkör.

3. »Busan dalol« Nikolicstól, előadta a 
debreczeni dalárda.

4. »Varázséj«, Storel.tói, előadta az egri
dalkor. B

5. »A rózsa«, Storchlól, előadta a deb- 
reczeni dalárda.

6. »Még fáj a szív«, Palotásból, előadta 
az egri dalkör.

7 Őseink emléke«, Hu bér Károlytól 
Kacz Karoly zenekara kísérete mellett előadta 
a debreczeni dalárda.

A két dalárda egymással versenyzett s 
feledhetetlen élvezetet, szerzett a közönségnek 
mely a műsor minden pontját nagy tetszéssel’ 
fogadta. — Az egriek itt is kivívták az »egri 
nevel.« s

A dalárdák a vigadó előtt énekeltek, mi­
vel a közönségnek fele se tért volna el a vi­
gadóban. A hangversenyt tánezmulatság kö­
vette s a vigadó lánezterme zsúfolásig megtelt 
közönséggel ; az egri szép asszonyok és szép 
leányok nem panaszkodhattak, volt tánezos elég.

A tánezmulatság hajnalban ért véget s az 
egri vendégek nagy része a ma reggeli vonattal 
elutazott kisebbik része azonban a mai napon 
meg Debreczenben maradt, hogy városunk 
nevezetességeit megtekinthesse.

Mdgernlitjük meg, hogy a nyíregyházi da- 
,a , ,a80t küldött e szép dalár-ünnepélyre 

melynek emléke, azt hisszük, feiedhotlen marad 
ugv az egriek, mint a de breeze niek elölt !

Újdonságok,
* Szabályrendelet Debreczen sz. kir. 

város némely utezáinak szépítése érdekében.
I. S- Debreczen sz. kir. városban a belvárosi 
tilczák jobb minőségű járdával (p. o. asphalt 
botonstl).) látandók el; a járda építésének 
megkezdése előtt azonban az utcza vonal sza­
bályszerűen megállapítandó. 2. Az előző 
szakaszban emlitett járdák építésének összes 
költségéi fele részben a városi házipénztár 
viseli, másik fele részben pedig az illető ut- 
czákban lévő házak tulajdonosai — háztel­
keik iitezai vonalának aránya szerint, köz- 
igazgíitási végrehajtás terhe mellett kötelesek 
fizetni. - 3. §. Az emlitett utczákban lévő 
hazak tulajdonosai házaikat az utcza felől 
ereszcsatornával és levezető csatornával — 
mely alól réz esőben végződik tartoznak 
ellátni s ezen csatornákat jókarban tartani. Ha 
valamely háztulajdonos ezen eresz és levezető 
csatornák elkészítését és jókarban tartását

elmulasztaná, a városi hatóságnak joga lesz 
ezen mulasztást hivatalból pótolni s a költsé­
gekéi. az illetőn közigazgatási végrehajtás ut­
ján behajtani.’’- 4. Ezen szabályrendelet a 
városi tanács által azonnal foganatba veendő, 
mihelyt ennek alkalmazását az illető utozai 
báztuiajdosok többsége kívánja és a házipénz­
tár ereje megengedi. Kelt Debreczen sz. kir. 
város törvényhatósági bizottságának 1891. 
márezius 19-én tartott közgyűléséből. Kiadta: 
Vecsey Imre m. k.. I. jegyző. — A m a- 
g y a r k i r á 1 y i Bel ii g y m i n i s z t e r 25,1890/ 
III -5 sz. Ezen szabályrendeletet jóváhagyom. 
Budapesten, 1891. május hó 15-én. A minisz­
ter helyett: Szalavszky Gyula m. k. állam­
titkár. A kellő módon kihirdetett jelen 
szabályrendelet az 1887. XXL t. ez. 11. tj. 
alapján a I. 1891. évi junius 12-én lépett 
életbe. Zöld Mihály m. k. t. tanácsnok 
jegyző.

* Gyászjelentés. Bánatos szívvel je­
lentjük, a szerető és szeretett jó édes atyának, 
apósnak, nagyapának illetőleg rokonnak Szél 
György bárándi ev. ref. lelkésznek, a debre­
czeni ev. ref. egyházmegye tiszteletbeli lanács- 
birájának. a Ferencz József lovag rend keresz­
tesének, élete 89-ik, lelkészsége 59-ik eszten­
dejében, folyó hó 4-én végelgyengülés folytán 
történt csendes elhunytat. A boldogult földi 
részei folyó hó 6-án délután 4 órakor, az ev. 
ref. vallás szertartása szerint, a templomban 
tartandó gyász istenitisztelet után fognak elte- 
mettetni. - Barátidon, 1891. Augusztus 4. 
Gyermekei: Szél Kálmán, nejével Poroszlay 
Idával: Szél György, nejével Bencsik Júliával; 
vejc : Kassav Ignácz, nejével Szondy Luizzal: 
unokái: Kassav Béla, Kálmán, Ida; Szél Ida, 
Kálmán, Viola. György, Ilona; sógora : Béressy 
Sámuel, nejével Tikos Annával: özv. Béressy 
Dánielné, Szele Viktória; a többi rokonok ne­
vében is.

* Magyar egylet, a titokban űzött, 
de nyilvánvalóvá lett germanizáló törekvések 
megszülték a reakeziót, s most keletkezőben 
van Budapesten egy »Magyar egylet« 
melynek az lesz a czélja, hogy gyorsítsa, 
siettesse a magyarosodásnak proczesszusát a 
fővárosban. Dr Sik Sándor ügyvéd, Gracza 
György lapszerkesztő, dr. ITever Hugó ügyvéd 
és fővárosi képviselő és dr. Várady Károly a 
következő fölhívást bocsátották ki :

Polgártársak !
Magyarország fővárosa nem eléggé ma­

gyar. Bámulatosan halad, de nemzeti szelleme 
nem tart lépést e haladással. Budapest az or­
szág szive, de e szívben idegen érzelmek is 
dobognak. A közeli napok eseményei megdöb­
bentően világították meg a helyzetet. Ideje, liogy 
cselekedjünk. Egyesüljünk a hazai nyelv vé­
delmére! Fogjunk kezet: tegyük Budapestet 
teljesen magyarrá. Csak azzal s akkor fogjuk a 
honfoglalás ezredévéi méltóan megünnepelhetni, 
ha ez ország minden fia nyelvében is magyar; 
mert csak a nyelv egysége teremti meg a gon­
dolkodásnak és a törekvéseknek közösségét. E 
hazafias feladatot csak önmagunk oldhatjuk 
meg. Mozgósítsuk magát a társadal­
mat! Hassunk közvetlenül polgártársainkra, a 
mindennapi életre, nyilvános helyeken s a csa­
ládi tűzhelynél. Aki magyar: m a gyá­
ros i t s o n ! Legyünk fáradhat lan apostolok, 
minden téren és minden alkalommal. Kiki azon 
körben, melyben mozog. Lelkesedésünk tet­
tekben nyilvánuljon I Hangzatos szavakkal, 
puszta beszéddel czélhoz soha sem jutunk. — 
Cselekvő buzgalomra van szükség. Meg kell 
törnünk az általános közönyösséget. Az igazi 
hazaszeretet nem lanyha s nem tűr elnézést. 
A főváros meg magyarosodásának legnagyobb 
gátja a helybeli német sajtó, melynek zöme 
sem nyelvünk, sem törekvéseink iránt kellő 
érzékkel narn bir, sőt az idegen szellemnek 
ápolója és állandó terjesztője. Töreked­
jünk a helybeli német sajtó kikü­
szöbölésére. Ne fizessünk rá elő. Ne hir-
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(lessünk benne. Hassunk testtel-lélekkel oda, 
Iiokv nyilvános helyen belföldi német lapot ne 
tartsanak. Csak oly üzletben vásároljunk s csak 
0|y iparosnál rendeljünk, hol a czég, a kiszol­
gálás, a levelezés, a számla: magyar. Német 
mulatóhelyekre ne járjunk. Ne tűrjünk német 
étlapot, sem német pinezért. Beszéljünk min­
denütt magyarul s törekedjünk arra, hogy min­
den polgártársunk hnsonlóképen cselekedjék. 
Irtsuk ki azt a sokaknál divó rossz szokást, 
hogy a ki magyarul tud, kényelemből mégis 
inkább németül beszél. E czélokra »Magyar 
Egylet« alakul. Egyelőre a fővárosban. Tagja 
lehet minden feddhetlen életű magyar ember. 
Tagsági di.j egy évre 1 forint. A részletek be­
ható megbeszélése és megállapítása a közelebb 
összehívandó alakuló közgyűlésnek lesz fel­
adata.

* Ösztöndíj. Pályázat hirdettetik Deb- 
reczen sz. kir. város által a budapesti állami 
ipariskolában alapított 300 frtos ösztöndíjra. 
Ezen ösztöndíjra pályázhatnak azon debreczeni 
születésű és a 15. életévet betöltött tanulók : a, 
a kik a budapesti állami ipariskolának már 
rendes tanulói ; b., a kik az iparos tanulók 
számára szervezett iskola három évi tanfolya­
mát bevégezték s legalább is j ó osztályzatú 
bizonyítványuk van : c., a kik a polgári iskola, 
gymnasium, vagy reáliskola négy alsó osztályá­
ból j ó osztályzatú bizonyítványt nyertek ; d., 
iparossegédek és mindazok, kik a b., vagy c., 
pontban kívánt készültségüket felvételi vizsgá­
lat. utján bizonyítják. A tálában megkivántatik, 
hogy a belépni kívánó növendék az általa vá­
lasztott szakcsoportbeli iparágban már előre 
gyakorlatot szerzett s legalább is azon két 
havi nyári szünetidő alatt, mely után az ipar­
iskolába akar lépni, a gyakorlatban foglalko- 
zatt legyen s ezt hatóságilag hitelesített bizo- 
nvitványnyal igazolja. Az iskolai és gyakorlati 
bizonyítványokkal felszerelt folyamodványok f. 
évi augusztutus hő 20-ig Debreczen sz. kir. 
város tanácsához nyújtandók be. Az intézet 
végbizonyítványa a gépészeti, vegyé­
szeti, fém vasipari és faipa riszak- 
osztályok tanulóinak egy évi gyakorlat 
igazolása mellett jogot ad a szakjuk körébe 
tartozó s képesítéshez kötött ipar­
ágak üzésére ; az építészeti szak­
osztály tanulói pedig e végbizonyítvány 
alapján három évi gyakorlati működés igazolása 
mellett jogosítva vannak k ő m i v e s, k ő fa­
rag ó vagy az ács mesterség gyakor­
lására s joguk van az építőmesteri vizsgálatra 
való jelentkezésre. Ez intézet végzett tanulói 
végbizonyítványuk alapján a Budapesten fennál­
ló posta és távirda-tanfolyam hallgatói is lehetnek. 
Azon tanulók, kik valamely közép iskola négy 
alsó osztályának sikeres elvégzése után lépnek 
az intézetbe s itt a három évi tanfolyamat si­
keresen elvégzik, egy éves önkéntesek 
lehetnek. Debreczen 1891. augusztus 3-án A 
városi t u n á c s.

* Végtárgyalás párbaj-ügyben, 
lognap d. u. tartotta meg a kir. törvényszék 
végtárgyalást a Bernáth-Kaczander párbaj- 
ügyben, Bernáth István 3 napi államfogházra 
ítéltetett. Kaczander nem jelenvén meg, részére 
íj,j végtárgyalást tűz ki a törvényszék. A kir. 
ügyész Bernáth büntetésének súlyosbítása vé­
geit fellebbezett.

* Kochmeister báró megbukta­
tása. A budapesti kereskedelmi és iparkamara 
kiválóbb tagjai, mint már napokkal ezelőtt 
megírtuk, a hírhedt felségfolyamodás közzété­
tele óta azon tanakodnak, hogy mi módon fe­
jezzék ki rosszalásukat és bizalmatlanságukat 
Kochmeister Frigyes báróval szemben, a ki a 
folyamodás ábrásával méltatlanná lette magát 
,l kamarai elnök díszes állására. A mozgalom 
vezetői már megállapodásra jutottak Kochmeis- 
!f 1 bárót lemondásra fogják kényszeríteni s 
jelyére megválasztják llurchard Konrád főren- 

i iliázi tagot, a hengermalom vezérigazgatóját., 
a ki már azzal is kiérdemelte a hazafias ke­
reskedők és iparosok bizalmát, hogy mikor a 
nemet színigazgató fölszólitotta a felségfolya 
moilits aláírására, tnegbotránkozva utasította 
vissza kívánságát.

* Néplázadás. Feketetón (Biharmegyé- 
ben) nehány év óta különböző hajtogatások 
folytán zavarog a lakosság az úrbéri rendezés
miatt. A múlt évben jogerős bírói Ítélettel meg­
lett Ítélve gróf Zichy Jenő nagybirtokos részéve 
a tulajdonjog. Ennek daczára a lakosok egv- 
része lekaszálta az idei szénát és több rend­
beli tulajdon elleni kihágást követ el. Mint 
értesülünk, az élesdi főszolgabiróság csendőrö­
ket rendelt ki a zavargó nép megfékezésre s 
az uradalmi ügyvéd Király Viktor is a hely­
színére sietett, a tulajdonos gróf jogos érdekei­
nek megvédése czéljából.

* A sámsoni szőlőkertekben —
mint lapunknak írják ■—• a peronospora óriás 
mértékben pusztít. A levelek megfeketedve le- 
hullanak a venyigéről, a szőlőszem is pereg, 
az idei termés nagyrésze semmivé lesz; a jövő 
évben még annyit sem lehet bízni. Az uj ül­
tetések, melyek az idén igen szépen sikerül­
tek, szintén peronosporásak és roppant gyor­
sasággal pusztulnak. Védekezésre alig egy-két 
egyén gondol s igy szőlőink pár év alatt nem 
lesznek ,csak voltak. Óhajtandó volna, hogy a 
kerületi borászati vándortanár Sámsonba is 
ellátogatna s előadást tartana a közönségnek 
a peronospora támadásáról s az ellene való 
védekezésről, mert baj van már a homoki 
szőlőben is, nagy baj ! (r. I.)

* Mai cseléd.
U r n ő : Tud báuui a gyermekekkel ?
Cseléd: Hogyne ! Nagyon jól.
Úrnő: Miért ment hát el az utolsó helyéről?
Cseléd: Mert nagyon szerettek a gyermekek, 

de különösen a z u r f i.
* Nagy-Létai hírek. Nagy-Léta vi­

dékének jólétét teljesen megseinmitette a íillok- 
szora pusztítása. A város egyetlen reménye 
az épülendő vasút, melytől a város felvirágo- 
zását és jólétének emelését remélik. Választási 
mozgalmak teszik most élénkké Nagy-Létát, 
hol a jegyzői állás betöltése iránt nagy a ké­
szülődés. A pályázó igen sok s talán még 
annál is több az érdeklődés.

* A hét alvó. Nyíregyházán egy asz- 
szony annyira el talált aludni, hogy csak Itat 
napi mély alvás után ébredt fel. Az orvosok 
»nonn« betegséget konstatáltak rajta. Az asz- 
szonvnak, azon kívül, hogy a teljes öntudatlan- 
ságban eltöltött hal. nap elveszett életéből, 
semmi baja sincs. Mint elbeszélte, gyönyörű 
álmai voltak a másvilágról.

Húsárak megállapítva, s bejelentve 
1891. augusztus 5-től V2-ig. 42 kr. Rácz Gy. 
csapó-utcza 587 sz. a., Bencze Józsefnél csapó 
utcza 703. sz. a. 44 kr. Rácz Györgynél czegléd 
utcza 2599. sz. a. Kovács Jánosnál csapó utcza 
791. sz. a. 48 kr. Rácz Györgynél csapó u. 528 
sz. a. 50 kr. Ungvári Andrásnál piacz 1-ső szék. 
czegléd u. 55. sz. a. dedó u. 125. Mester u. 
1113, Tanító ulcza 1392, csapó u. 3162 sz. 
a. Kovács J.-nál a hentes székben •—■ a társa­
ságnál Mester-utcza 3655, Csapó utcza 240. 
és 376 sz. a. könyök utcza 374, kút u. 2323 
sz. a. 52 kr. a mészáros társaság 18 szé­
kiben, valamint a 3 izr. mészárszékben a 
piaczon. Debreczen, 1891 aug. 4. — Debreczen 
szab. kir. város rendőr főkapitánysága.

* Méhcsipés ellen igen egyszerű el­
járást ajánlanak, mely a mellett, hogy bárki 
által könnyen alkalmazható, a csípés okozta 
kellemetlen következményeket azonnal megszün­
teti. r\ fullánkál ki kell a sebből venni, s a 
körömmel egy kis vért habár egy cseppet is 
kiszorítani, a kiszorított vérrel el lesz távo­
liba a méreg, a szúrás helye nem dagad meg, 
s a fájdalom is azonnal megszűnik. Campe kö­
vetkező egyszerű eljárást ájánl : Vegyünk kö­
zönséges konyhasót, nedvesítsük meg kissé 
vízzel és dörzsöljük be a megcs 
A fájdalom és daganat a legrövidebb idő alatt 
elmúlnak, sőt ha ezen eljárást mindjárt a csí­
pés után alkalmazzuk, fájdalom és daganat 
képződés fel sem lépnek.

* Letartóztatás. Ma hajnalban két 
foglalkozás nélküli cseléd leányt tartóztatott le 
csavargásért a rendőrség.

* Eladó. Egy teljesen berendezett asz­
talos-műhely minden órán eladó. Értekezhetni 
kis-csapő-utcza 794. sz. a. lakó özv. Percze 
Eerenczné tulajdonosnőnél.

Pikantériák.
-A helybeli lapok hasábjairól ós hirdetéseiből.)

A múlt keddi heti vásár alkalmával fo­
ganatosított rendőri élelmiszer-vizsgálatnál új­
ból három asszony fogatott el, a kik nem bír­
tak a megfelelő sulylyal.

Gyógyszerész-segéd — kinek jó bizonyít­
ványai vannak — évi 1000 frt fizetéssel a z o n- 
n a 1, vagy még előbb is, alkalmazást talál 
az »N. N« gyógyszertárban.

Szülők, kik 7—14 éves gyermekeiket is­
kolába akarják járatni, teljes ellátásba felvé­
tetnek. Bővebb értesítés N. N. utcza 15.

Saját füstölt hús és kolbászait ajánlja
N. N. hentes.

*

Múlt vasárnap este a lövöldében egy uj 
fekete nemez kalap (mely később nagyon 
felismerhető) elcseréltetett. Ha 8 nap alatt 
oda vissza nem kerül, teljes nevét hozzuk 
nyilvánosságra.

*

Az iskolai év kezdetével bádog pala­
táblákat ajánl

N. N. kereskedő.
*

Miifogakat, plombirozást. foghúzást és 
szalag férget eltávolítók egy óra alatt egy ka­
nál orvosággal.

*

Belépti jegyek műsorral 1 írtjával. Tanu­
lók és gyermekek, 3 drb. I írtért, a pénztár­
nál kaphatók.

Plútó.

Haszonbérbeadás.
A néhai Marialaky Imre örökösei tulaj­

donát képező majorsági föld a rajta lövő gaz­
dasági épületekkel együtt a f. évi október hó 
1 -tói számított három évre haszonbérbe ki­
adó lévén, a haszonbérleni szándékozók felhi­
vatnak, hogy folyó 1891, évi augusztus hó 10-ik 
napján délelőtt 10 órakor a városi ár­
vaszék hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen jelentkezzenek. —• Bővebb 
felvilágosítással addig is szolgál

Takács Ferencz
gyám.

ee-



< .

;•;! x

DEBRECZEN. 1891. augusztus 6

Ei-

II

:v

CSARNOK.

AZ ESKÜVŐ.
l'.lb0ßZtil<-,8. —

Irta: Amor.
(Folytatás.)

Az est gyönyörű volt. Rezeda vidám cse­
vegése még nüve'é az öreg asszony jó kedvét. 
Az útnak minden kanyarulatánál merült fel 
valami nj érdekes tárgy, melyről a nagymamá­
nak egy-egy tetsző megjegyzést tudott mon­
dani.

Kamilla csendesen ült hátra támaszkod­
va, ábrándos szeme a folyó partján a tova 
siető habokat követé s elmerengve látszok 
azoknak rejtelmes, dallamos moraját hallgatni. 
Hanem agyában szintolv szünet nélkül és oly 
folyvást forogtak a gondolatok s aggályok, mint 
a tovasiető habok.

Nedves, hűvös vasárnap volt és koráb­
ban bealkonyodott, mint az időszak föltételező.

Hortenzia palotájában több terem volt ki 
világítva a vendégek befogadására. Az óra nyol- 
rzat ütött. Az urak már nem késhetnek so­
káig. A termeken keresztül a várakozás rejté­
lyes lehelele vonult át, mév a tárgyak is más 
szint öltöttek. A kandallók vígan lobogó tüze 
élénkebh. fénylőiül színezetet kölcsönzött a 
sötétvörös bársony kárpitoknak s a tükrökre 
és aranyozásokra is átvitte a pompás szin- 
lényt. Minden fényezett bútoron, minden üve­
gen kiváncsi szem gyanánt ragyogott a tűzben 
kisebbített képmás.

Rezeda alig fékezhető türelmetlenséggel 
járt egyik ablaktól a másikhoz, szemei átakar­
tak hatolni a sűrű ködfátyolon, hogy az érke­
züket megpillanthassa.

Kamilla kilépett szobájából a szalonba. 
Kgyszerü. szürke .selyemruhát viselt, nyakán 
drága, keleti gyöngysort. Ezen öltözék más 
hölgynél talán nagyon bágyadt, egyhangú lett 
volna, de Kamilla vakító fehér és üde arcz- 
bőre, sötétkék s barna pillája szemei és arany- 
fénvü, szőke haja, nemesen szép vonásai nem 
igényelték, hogy még mesterségesen emeltes­
senek.

Fáradtan letilt egy asztal mellé s kezére 
támasztó tündérszépségü fejecskéjét.

Ah. szürke és gyöngy felhő, eső és 
könny! Mire való az? Lásd én felvettem vilá­
goskék ruhámat s nem áll rosszul. Csak ez a 
lógós hajfonadék bánt, de kissé felkötöttem 
ezzel a fehér gyöngygyei s igy nem simul oly 
laposan a hátamhoz. Vájjon szép ember-é az 
a gróf? Sándor nem szólt erről. Igen, ha oly 
bátor, szépnek is kell lennie. Talán - de mi 
bajod Kamilla ? Mily halavánv vagy!

• Szégyenlem magamat Rezeda, — volt 
a felelet ■ hamis lépést teszek. Nem merek 
annak az idegen urnák a szemébe nézni. Az 
első fülűink, kivel itt találkozunk, milyennek 
fog engem tartani? Egy merész, kihívó kaland 
hősnője legyek? A társalgási illem elfátyolozza 
ugyan a rágalmat, melvlyel engem illet, de 
azért mélyen fogom érezni azt.

Arczát lángoló pir borítja s eltakaró azt 
kezeivel.

Ez már csakugyan sok, a legerősebb 
túlzás! oda ment hozzá s összetett kézzel kö- 
nvörgött gyermekiesen pajzán modorával. 
Kérlek drága, aranyos Kamillám, csak ne légy 
oly szörnyű pedáns! Hiszen hallottad, hogy 
Domborády okos, mivolt ember s igy csak ké­
pes helyzetünket felfogni és helyesen megítélni. 
Mar ki tartana téged az illem és erkölcs ha­
tárain túlmenő vakmerőnek ? Különben Dom­
borády már nem szabad, tudjuk, hogy arája 
van s olyan emberrel, ki már le van kötve, 
sokkal elfogulatlanabbal lehet közlekedni.

— Azt akarod mondani, hogy csak én 
legyek magammal megelégedve, akkor minden 
jól lesz ?

— Csak azt akarom mondani, ne töp- 
renkedjél s ne gyötrődjél, hanem hagyd az 
ügyet a maga útjára s minden jó véget fog 
érni. Kérlek gyémántos Kamillám, szedd össze 
erődet! Minél kevesebben tőrödül és foglalko­
zol Domborádyval, annál jobb tervünkre nézve, 
hiszen tudod, azzal akarunk hízelegni a nagy­
mamának, hogy ő választott neked férjet. Mily 
hideg a kezed! Jer, nézd azt a pajzán tüzet, 
minden arany keretből kaczérkodik vidám 
képe! Ott meg a fülkékben a sötétség, látod 
azokat a rejtelmes árnyakat végig suhanni a 
falakon? Ezek a jó házi szellemek, melyek 
megint visszatérnek hozzánk. Nem pezseg-e 
mindenben meleg, édes érzet, a vágyó vára­
kozás érzete ? Fel, fel Kamilla! Az én szivem 
olyan örömteljesen dobog, többé már nem tör­
ténhetik semmi baj!

Most már Kamilla is megbánta, hogy nő­
vére derült hangulatát és boldogságát, ha csak 
futólag is megzavarta s erősen föltette magá­
ban, bármily következménye legyen is ezen 
merényletnek, el fogja titkolni aggályait.

A tűz leégett a kandallóban és a parázs 
kellemes meleget terjesztett. Rezeda lámpákat 
gyujtatott.

Az előszobában zaj támadt
Itt vannak ! — susogá Rezeda és az 

urak beléptek.
Domborády külsője határozottan előkelő 

volt. Magas alak, széles vállain valóságos Jupi­
ter fő nyugodott, elég fenn hordá széles, fehér 
homlokát, mely alatt sötét szemei ragyogtak, 
mély, de a társalgásnál kissé halkitott hangja 
kellemes benyomást tett.

Gáthegyi bemutatta őt a fiatal hölgyek­
nek. Előbbinek feltűnt, hogy szövetségese ez 
alkalommal kissé elvesztette biztos magatartá­
sát, talán azért, mert még nem tudta maga­
viseletét szerepéhez alkalmazni, a inig tökéle­
tesen bele nem találja magát. Ezen ingadozás 
azonban csak pillanatnyi volt.

Kamilla gyütrelmes érzete, úgy látszik, 
még növekedett; ő egy szót sem szólt. Rezeda 
mondott helyette nehány bevezető szót s a 
vendégnek még nem volt ideje arra felelni, 
midőn egy uj látogató lépett be.

Liverpóli rendőrkapitány volt, — csinos, 
fiatal ember.

A hanyag, öntudatos biztonság, melvlyel 
azonnal Kamillához közeledett, egy régibb is­
merős előjogával élve, elvágott, minden további 
hozzá julhatást. Az urakat alig méltatta egy 
pillanatra.

Gáthegyi Domborády karjába fűződve, a 
nagymama szobájába sietett.

Liverpóli ezentúl Kamilla oldalánál maradt.
—• Nagysád, — mondá egy csomag hang­

jegyet előhúzva — ez oly fegyver, melylyel 
még ma szerencsém leend a régi, úgynevezett 
klasszikus zene iránti előszeretetét legyőznöm. 
Ez legújabb müve Székely Imrének.

(Folyt, köv.)

TÖRVÉNYSZÉK.
Hót éves gonosztevő. Párisban kö­

zelebbről érdekes gyilkossági kísérletet tárgyalt 
az egyik büntető bíróság. A vádlott, hét éves 
fiú, llernardon volt. Jálékközben megütött egy 
alig két éves lánykát, a ki e miatt természe­
tesen sírva fakadt, még pedigtorkaszakadtából. 
Attól való féltében, hogy megkorholják, a fiú 
meg akarta fojtani a lánykát. Maga a hété­
ves vádlott, aki folyékonyan ir és olvas s a ki 
rendkívüli i n teli igen ez iával beszél és gondolko­
zik, a következőleg adta elő az esetét: »Ját­
szottam vele — szólott szónoki pose-ba vágva 
magát — s a nélkül, hogy akartam volna,

megütöttem; sírni kezdett. Féltem, hogy meg­
szidnak, tehát rávetettem magam s mind a 
két kezemmel teljes erőmből szorítottam a 
nyakát. Mikor láttam, hogy kiölti a nyelvét, 
azt gondoltam, hogy már meghalt. Elhagytam. 
De akkor rugdalózni kezdett. Én még inkább 
féltem s nagyot ütöttem rája. Többet aztán 
nem rugdalózott. Tehát végre ! Aztán nyugod­
tan elmentem, hogy felkeressem az anyámat.« — 
A lányka azonban nem halt meg. A bíróság 
javító intézetbe küldte a gyermeket, de korá­
ra való tekintettel nem elzárásra ítélte, hanem 
megengedte, hogy szabadon járjon a javítóin­
tézetben alkalmazott apáczákkal.

Közgazdaság.
A talaj befolyása a burgonyára,

Németországi kísérletek a következőleg állapít­
ják meg a talajnemek befolyását a burgonya- 
termés mennyiségére és minőségére : Az agyag 
talaj nagymennyiségű burgonyát terem nagy 
keményítő tartalommal. A keményítő liszt a 
másnemű talajokon termesztett burgonyához 
viszonyítva azonban hitványabb és azt is le­
hetett észlelni, hogy az agyagtalajban termett 
burgonya könnyebben rothad, mint a másféle 
talajon termett. 2. Homoktalajon sok, de apró 
burgonya terem. Különösen korai burgonyát 
érdemes benne termeszteni. A keményitőlartal- 
mat az egyes fajokban növeli és hektáronkint 
még elegendő keményitőtartalmat adott. A be­
teg burgonya csak igen csekély száztóli tétel­
lel szerepelt homoktalajban tett termesztési kí­
sérleteknél. 9. A lápföld nagy burgonyákat 
adott s nagy hozamot. A burgonya keményítő 
tartalma is kielégítő volt és betegségnek a 
burgonya kevésbé volt alávetve, mint. az agyag 
vagy vályoglalajon termett. 4. A fekete agyag­
talajban általában véve csak középszerű volt 
a termés és a beteg burgonya nagy mennyi­
ségben fordult elő. 5. A télévéuvtalajban ép 
úgy ütött ki a termés mint a fekete agyagos 
földben, csakhogy a hozam valami kevéssel 
nagyobb volt. 6. A meszes agyagtalaj adta a 
legkedvezőtlenebb eredményt. A hozam legki­
sebb volt; a keményítő tartalomra is úgy lát­
szik kedvezőtlen hatással volt a mész és azt 
nem lehetett észre venni, hogy a mésztrágya 
apasztotta volna a burgonya betegedését.

A házi állatok vágósulya. Igen 
érdekes és az állatenyésztés haladását megvi­
lágító tapasztalatot tehetünk, ha házi állataink 
hajdani vágósulyát összehasonlítjuk a mostani­
val. Kitűnt, hogy Európa marhaállománya a 
népesség szaporodásával nem tartott lépést, 
sőt visszamaradt. Azonban a mostani időkben 
vásárra hozott állatok nemcsak, hogy nehezeb­
bek, mint azelőtt, — hanem az egyes hús és 
zsirrészeiknek értéke is tetemesen emelkedett. 
Az egyes állatok hús- és zsirrészeinek súlya 
magasabb lelt, tehát a minőség, a gondos és 
okszerű tenyésztés által javult. Erre vonatko­
zólag dr. Scherzer statisztikai adataiból felem­
lítjük a következőket: Angolországban 1720-ban 
egy ökörnek átlagos vágősulya volt 168 kgr., 
borjúé 23 kgr., ürtié 12‘/s kgr. 1820. évben 
felemelkedett az átlagos vágósuly ökörnél 260 
kilogrammra, borjúnál i-5 kilogrammra és tini­
nél 25 kilogrammra, holott mostanában 750 
kilogramm vágósulyu ökrök és 50 kilogramm 
vágósulylyal biró birkák is találhatók. Hasonl ’> 
viszonyok uralkodnak Németországban. Mos­
tanában az átlagos élősúlya az ökröknek 466 
kilogramm, teheneké 380 kilogramm 6 héten 
aluli borjuké 50 kilogramm és egy éven felüli
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1H) kilogramm. Francziaországban is 1840. év 
a tetemesen emelkedett a házi állatok vágó- 

sulya : még pedig az ökrüké 52 kilogrammal, 
teheneké 69 kilogramm, borjuké 15 kilogram­
mal juhoké 6 kilogrammal és a sertéseké 15 
kilogrammal. Láthatjuk tehát, hogy házi álla­
taink minősége folyton javul, mely körülmény 
az emberiség szaporodásával szemben pótolja 
a mennyiséget.

Méhek eltávolítása a lópről. A
méhek eltávolítását a lépről Angolországban 
mv eszközük : 40 gr. jegeczedett karbolsavat 
és 40 gr güczerint 1 liter forró vízben össze­
keverünk. E keverékbe egy darab vásznat már­
tunk és annyira kinyomjuk, hogy csaknem 
száraz legyen s ezzel a felnyitott kaptárt el­
függönyözzük. Azonnal elvonulnak a méhek s 
a keretet egyetlen méh nélkül el lehet venni. 
Hogy jobban siessenek elvonulni a méhek, a 
kendőre füvünk. Ezt a módszert egy gyakor­
lati méhész nálunk is megkisérlette. Ugyan nem 
vett jegeczitett, hanem tömény, feloldott kar­
bolsavat s a mondott arányban elegyítette hi­
deg vízben. A folyadékba bemártott ruhát ki­
csavarva, rászögezte egy egész keretre s a 
lépekhez tolta. Alig pár másodpercz múlva a 
lépek ama felén, amely a karbolos ruha felé 
állt, egyetlen méh sem volt, de a belső fele el 
volt lepve. Most ismét a méhlepte oldalt állí­
totta a knrbolozott ruhához közel s pár pilla­
nat múlva a lépről minden méh eltakarodott. 
Mint ezekből kitűnik, az ajánlat teljesen bevált 
s előnyösen alkalmazható. A mi a költséget 
illeti, az nagyon csekély. A jegeczitett karbol­
savból 1 deka 5 kr, a gliczerinből pedig I1/* 
kr. De ez a mennyiség nem csak 1 liter, ha­
nem 2 liter vízhez is elegendő s ez a folyadék- 
mennyiség 50—60 családhoz alkalmazandó el­
járáshoz is elegendő s igy egy egy család méz­
elvételénél kapni szokott tetemes méhszurá- 
sokat 26 krajczárért megválthatjuk, mivel a 
karbolozott ruha a bekarbolozás után még 
(V- 7 óra múlva is megteszi a hatást.

Kőbányai sertésttnlet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Augusztus 4.
a' Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1)

Öreg nehéz (páronkint 300—400 klgrou felüli súlyban)
—,-----—.—. 2 Öreg kö-.ép (páronként 800—400 klg-
suiybau) —.— 8. Fiatal nehéz (pároukint 320 
klgrou felüli súlyban) 47.—í7'ö0— 4. Fiatal közép (pá- 
roukint 251—320 klgr, súlyban 47.50 —48.— 5. 1 iatal 
könnyű ' pároukint 250 klginig terjedő súlyban) 48. 
50.— II. Magyar szedeti : 6. Nehéz (pároukint 280
klgrou felüli súlyban)—.-----,— 7. Közép (pároukint
220— 280 kilgr. súlyban) —. •— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 48.----- 49. . III.
Szerbiai: 9. Nehéz (pároukint 200 klgrou felüli súlyban, 
47.-----47.50 10. Közép (pároukint 220—200 klgr. súly­
ban) 47.-----48.— 11. Könnyű (pároukint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48 —48.50— Sertés létszám : Aug. 3 
napján volt készlet 141.158 darab. A hisott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
sertés —.— —, malacz (4—11 hónapos korban)
felbajtatolt 400 drh

Budapesti gabonatőzsde. Augusztus 
5-én. Búza őszre 9 40 pénz, 9.42 áru. Tengeri 
1891. jul.—aug. 5'7R pénz, 5-75 áru. Zab 
őszre 5 51 pénz, 5'53 áru. — Káposztarepcze 
aug.—szept. 15.80 pénz, lfv90 áru.

Szerkesztői üzenet.
K. M. urnák, Abony. Ajánlatára egyelőre nem 

reflektálhatunk.
»A Hortobágyon«. Gyarló leírás. Hát csak eny- 

uyire tudja önt lelkesíteni a puszta ős-költészete ?
»Népdalok». Rettenetes rigmusok !
Kritikán alóliak: »A zárdái fogoly« ez. elbe­

szélés, »A bölcs« czimü rajz és a »Szerellek« czimü 
vers.

YASÜT1 MENETREND.
Debreczenböl indul:

Budapest felé (gyv) d. e.

B.-Pest—N.-Várad felé
éjjel 
d. e.

Csak Nagy-Várad „ d. u.
Szatmár félé (Ér-Mihályf.) reggel

” n )> 55 d. u.
” 15 este

Kassa felé reggel
V 55 reggel
55 55 d. u.
55 5 5 este

Nánás felé
( ni. á. vasúttól reggel

8 ó. 44 p. 
10 ó. 31 p. 
12 ó. 52 p. 
3 ó. 34 p. 
3 ó. 9 p.
3 ó. 24 p.
7 ó. 45 p.
4 ó. — p.
8 ó. 32 p. 
3 ó. 39 p. 
7 ó. 40 p.
5 ó. 48 p. 
3 ó. 19 p.
6 ó. 08 p.
3 ó. 35 j).

2 ó. 05 p. 
9 ó. 15 p.

3 ó. 09 p. 
7 ó. 06 p. 
2 ó. 44 p. 
7 ó. 42 p.

P-

Kassáról

Nánásról
( m. á. vasúthoz
( „
( vásártér

Felelős szerkesztő: Kosa Barna. 
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

Kiadó és eladó föld.
A sámsoni országul mellett levő uj- 

osztásu földön 80 cat. hold föld, gazda­
sági épületekkel ellátva 1891. szeptember 
hótól kezdve több évre haszonbérbe ki­
adó vagy övök áron eladó. Értekezhetni 
erről a tulajdonos Erdélyi Ferencz- 
czel, Miklós-utcza 1925. 355 4_h

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.-YÁRAD

Kistemplom-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiliázasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.

Lyiioleimi (parafa szőnyeg)
bizományi raktár gyári áron.

Pike, trieo, plüs

NYÁRI PAPLANOK
368 és mindenféle 4

f-ü-xd.6 cz,I3r3^elx-

Med. univ.

d.
( vásártérről reggel 
( „ d. u.

Budapestről Debreczenbe indul.
személyvonat reggel 8 ó. 30 p. Este 7 ó.

„ (gyorsv.) d. u.
este (gyorsvonat)

Debreczenbe érkezik:
Budapest felől d. u.

„ „ gyorsvonat este
Budapest N.-Várad f. (gyorsv.) éjjel 
Csak Nagy-Várad felől reggel 
Szatmárról reggel „ ...

„ (Érmihályfalva felől) délben 12 ó. 31 p.
(Érmihályfalva felől) este 10 ó. 16 p.

(gyorsv.) reggel 8 ó. 06 p.
„ d. 11. 12 ó. 36 p.
„ este 7 ó. 20 p.

este 10 ö. 21 p.
reggel 8 ó. 17 p.
este 6 ó. 05 p.

reggel 8 ó. 09 p.
( „ este 5 ó 56 p.

Dr. Sichermann Adolf
az összes gyógytudományok tudora

ÉS

orthopädiai (ti'stegyenészeli)
rendelő helyisége:

Debreczen, Nagy-uj-utcza, 1708. sz.
Rendelés egész nap.

Szegényeknek vasárnap d. e. 8-10 ingyen.

Gyenes Lajos
női divat és rövidáruk raktára

Debreczen, főtér, városház-épület.

Ajánlj:

női ruha szöveteket
és díszeket.

Jó mosó toils os saiinokat
NAPERNYŐKET

Franczia, Hauschild és Harlandi

kötő és hímző pamutokat

Jó szabású fűzőket.
Mintákat kívánatra bérmentve küld.

Női ruhák elkészíttetését saját szöve- 
292 tőimből elvállalom. 4

142.

AZ „ISTVÁN" GŐZMALOM TÁRSULAT

helyben kötelezettség nélkül
és az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi június 1-én életbelép Letett eladási 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Készpénz fizetés mellett, zsákkal együtt

100 kiló
A. Asztali dara nagy és aprúszemü 18.20
13. Szinte » középszerű 17.20
0. Királyliszt ..... 17-20
1. Lángliszt.................................... 17.-
2. Montiiszt ..... 16-60
3. Zsemlyeliszt 1-ső rendű 16-20
4. M 2-od » 16 —
ö. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . , 15-80
fi. Szinte » 2-od » 15-60
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 15-—
8. Szinte kenyérliszt 2-od rendű . 14-40
8V, Barna » 1-ső » , 13.60
8’/. Szinte kenyérliszt 2-od i> á 70 kg. 11-80

9. Lábliszt . . . . » 70 » 8.60
10. Vere liszt . . . . » 50 )) -- •---
11. Finom korpa eaAkkal . » 60 » 5‘80
12. Durva korpa ssákkal » 50 » 4‘60

A finom és durva korpa árából eddig enge-
délyezett 5%-túli engedmény a fennemlitetL

tfi

ffj ;i
$7: ti

rr. II

egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 
Debreczen, 1891. julius 28.

ím , s ,•/ i . v. ,* • * , • * * ■ „ •> * *mm*/- ■ . -•
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Legújabban szabadalmazott

in o s ó g e ]) e k,
kerti lóczák,

KERTI BÚTOROK,
jégszekrények,

TIZEDES MÉRLEGEK,
mezőgazdasagi eszközök,

a legjobb kaszák
írásbeli jótállással,

vas- és kátránytető-lemezek,
valódi ,,FÜCíiS“-féÍe

mkás jegyű szerszámok
minden iparághoz.

Minden vasáruba vágó czikkek
legolcsóbb beszerzési forrása.

Képes árlap, kívánatra, bérmentve küldetik.
rr i\ rr 11 n

VT
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TÓTH LAJOS ÉS TARS A 
vaskereskedése Debreczen, fopiacz városház és czegléd-utcza sarkán.

9a •>

3!] % I

Nyomatott a -!jebreezvn« nyomda részvénytarsasayriaI, 1891,

SZÁLLÍTHATÓ
MEZEI

VASUTAKAT
e-azdasági. erdészeti ős ipari czélokra legjobb kivitelben
” ” jutányos árakon, továbbá:

SCHLICK-«'6 mélyitő-
FI1YFTFMKS AFZFl-FKIÍKFT

SACH-rentlsze •)

jelentékenyen leszállított árak mellett szállít a

S(^ 1 j[( ^ Yasöntac^e ^o®pg“y^rHKSZVI'.NY-TAKSASAU
FESTE INT.

a ti 30-
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Férfi chiffon-ingek
gallér vagy a nélkül i'50, a hírneves 
Schroll-Í'éle chiironból, három minőség­

ben, 1-90. 2-20, 2-60.

Gallérok, kézelők,
ZSEBKENDŐK 

MINTTTnT árhoz.

Harisnyák
urak, nők, gyermekek részére.

CZÉRNA- és SELYEM-KEZTYÜK,

ESERNYŐK
1«-1: öles h b 1) beszerzési forrása

SZABÓLAJ0SFIA1
CZÉGNÉL

Debreczen, Rózsatér.
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